
1870. XV évfolyám. 
Megjelenik hetenkint háromszor u. m. 

kedden, csütörtökön és szombaton. 

Előfzetési dij: 

Egész évre . . . . 10 írt. O- é. 

Félévre... 5 , 650 kr. 

Évnegyedre. . . . 8 
Egy hóra . .. 1s 

Szerkesztői szállás: 

belső tordantczn M33. szá
m. 

Kiadó hivatal: 

középutcza Stein J. könyvkere
skedése. 

KOL0 
POLITIKAI ÉS KÖZGAZDÁSZATI LAP. 

Markt 11 szám.) 
Pesten : Zeisler M. (Király utcza 60 sz.) 

, 

Nyilttéri czikkel 
sora után 20 kr. előleg beküldése 

a szerkesztőséghez oxi 
Előázetés s hirdetés a kiadó-hivatalnál 

kezeltetik. 

Előfizetési felhivás 

K. KÖZLÖNY" 
1870, mov.-—dee folyamára. 

Hogy t. olvasóink a nagy fontosságu 

harczi eseményekről rögtön és pontosan 

értesülhessenek, minden nevezetesebb esemény- 

ről eredeti távsürgönyöket közlen 

dünk. A lap megjelenése közben érkezett 

távsürgönyöket külön adjuk ki. A más la- 

pok által hozott táviratokat a ,Legujabb" 

rovatban találják fel t. olvasóink; ha a pesti 

táviratokkal érkeznek nevezetesebb hirek, eze- 

ket a ,K. Közlöny" rendkivüli mellékleteként, 

a pesti lapok megérkezte után pár 

órával, külön lenyomatban hordatjuk szét. 
A Szerkesztóség. 

Előfizetési-díj : 
nov.—decemberi 2 hónapra 2 frt, egy hóra 

1 frt. o. é. 

Az előfizetési pénzek posta-utalványnyal 

kiadó Stein Jánoshoz (bel-középutczai könyv- 

kereskedésébe) küldendők, hol a pontos szét- 

küldésről gondoskodva van. 

Hogyan akarná Bismarek „a ket 

nagy nemzet közt pusztitó háborut 

befejezni." 
it Mi módon akarná az északnémet szö- 

vetség mindenható kanczellárja ,a két nagy 

nemzet közt pusztitó háborut befejezni", 
s a végleteket elkerülni, kitünik a leg- 

újabb berlini és brüsseli táviratokból is, 
melyek szerint „a párisi kormány a 2ő na- 

pos fegyverszünet elfogadását megtagad- 

ta", mivel ,Bismarck föltételei az" ezen idő 

alatti szabad ,élelembeszerzést kizár- 

ták." 
Bismarck gróf Granville lord fegyver- 

szünetajánlatára feleletül szolgáló, Bernstorff- 

hoz intézett sürgönyében azt hangsulyozta, 

hogy ,porosz király ő felségét kellemesen 

érinté Granville sürgönyéből arról értesül- 

hetni, mennyire osztja az angol kormány" a 

porosz kormány azon „meggyőzödését, mi- 

szerint eredményre vezető békealku- 

dozások lehetségessé tétele végett, 

mindenekelőtt szükséges egy nemzeti kép- 

viselet választását megengedni." Bis- 

marck, mint sürgönyében állitja, régóta át 

van hatva e meggyöződéstől, kifejezte ezt 

minden előforduló alkalommal, s a fran- 

czia nép törvényes képviseletének 

visszaállitása utáni vágy inditotta ki- 

rály ő felségét, hogy a ferrieresi alkudozás 

alkalmával (Jules Favre-el) oly kedvező (!) 

fegyverszünetföltételeket állapitott meg, me- 

lyeknek mérséklete () minden oldalról 

elismertetett.4 
Tudjuk, melyek valának a mérséklet 

eme föltételei: a magát akkoron hősiesen 

védelmező Strassburg (Elsace kulcsa) és 

Toul átadatása, hogy akadálytalanul és 

gyorsan lehessen Kruppromboló ütegeit Pá- 

ris alá szállitani; e fölött: a Mont-Vale- 

rien-erőd, vagyis Páris porosz kézbeadása, 

hogy innen hatályosan lehessen közremüködni 
a franczia nép törvényes képviseletének 
visszaállitására", esetleg Bazainet is 
ki lehetvén nevezni ez erőd parancsnokává, 
a wilhelmshöhei fogoly nagy örömére, meg- 
elégedésére, a franczia nemzet, Páris, sőt 
Európa moralis épülésére, - a javithatlan 

democrata elemek megfékezésére, illetőleg 

megnyugtatására, s a háborut decretalt ex- 
törvényhozó test és senatus összeülésének le- 
hetővé tételére. 

Ezeket a föltételeket, főleg a Mont-Va- 

lerien átadását sem a párisi, sem a toursi 

kormány el nem fogadhatta; de európaszerte 

minden részrehajlatlan gondolkozó belátta, 

hogy Bismarck grófnak legkisebb gondja: 

„az eredményre vezethető békealkudozások 

jes szabdsággal 

nyulni. 

német kanczellár arra, hogy a király ő fel- 

sége kész volt a párisi kormány által oct. 

patok által megszállott részekben is tel- 

() eszközölni (eic!) 

— hiába útal a német hatóságok készségére, 

„melylyel a független választások létre- 

hozását elősegiteni akarták." : 

A mint ez okoskodásból kitetszik, a po- 

k 

2-ra kihirdetett választásokat a német csa- 

dés ez idő szerint, s azután külön ál- 
lamiságunk s nemzeti nagyságunk legbiz- 
tosabb föltétele, mely nélkül álmodott 
szebb jövönket soba sem érhetjük el, de sőt 
tán jelenünket is elveszthetjük. Oh igen ! 
az ellenséges érzületü szláv és román lapok 
gyönyörüséges prognosticonja szerint már 

meg is húzták fölöttünk a lélekharangot: 
mivel szerintők csak 4-5 millió (!) magyar 

volnánk s oly barbarok vagyunk, hogy a 
rosz hatóságok készek valának szuronyaik 

közt ,teljes szabadsággal, „tüggetlen" 

választásokat „eszközölni" a franczia 

nemzeti győlésbe, mely velök az ország sor- 

sa felől alkudozzék; Bismarck kész vala e 

országot az anarchiától megm enteni!e 

A porosz diplomata-király többször di- 

csekedett jegyzékeiben, hogy nem szándéka 

Francziaország belügyeibe avatkozni; Bern- 

storfhoz intézett legutóbbi jegyzéke is az el- 

lenkezőt bizonyitja, tanusitván azt, hogy ab- 

ba rendező vasmarokkal óhajtana bele- 

Iy körülmények közt, mi becset tulaj- 

donithatnánk azon bismarcki dicsekvésnek és 

vádnak, hogy ,ismételve kezet nyujtott 

a franczia kormányn k, de ,a nemzeti véde- 

lem kormánya e kezet ugyanannyiszor visz- 

szautasitotta, s hogy „minden felelős- 

séget elhárit magáról" azon szomoru követ- 

kezményekért, melyeket ,Páris erődeinek a 

végsőig vitt ellenállása e város lakosságára 

nézve okvetlenül maga után von«; ezek egész 

súlyokkal Bismarck vállaira nehezülnek. Ha 

ő elvakultsággal, a nemzeti hatalom bi- 

torlásával vádolja a ,nemzeti védelem. 

kormányát, mely országszerte engedelmes- 

ségre talál a népnél, s melynek csak imént 

félmillió ember szavazott bizalmat a körül- 

fogott Párisban: - ezt neki legfölebb a 

versaillesi főhadiszálláon s a ,Nordd. A. 

Ztge és ,Spen. Ztg" bureauiban hiszik el. 

Ha Bismarck a humanitás szempontjából köz- 

bejárt angol kormánynak is azt veti szemé- 

re, hogy pillusiókat támaszthat a semleges 

hatalmak segélye iránt, s igy a harcz foly- 

tatására bátoritaná" a francziákat: — ez 

csak a porosz elbizakodás fokát jelzi, mely- 

nek töszomszédságában van az elvakultság 

is; csak azt erősiti meg, hogy Bismarck ,a 

béke helyreállitása iránt öszinte vágygyal 

viseltetik, mégis az egyik nagy nemzet fő- 

városának, nemzeti kormányának oly fegy- 

verszünetet ajánl, melynek tartama alatt ki 

lenne éheztetve Páris ugy, hogy a 25 nap 

lefolyása után nem maradna egyéb hátra, 

mint magát kegyelemre megadni. A pá- 

risi kormány az ilyen fegyverszűnetet eluta- 

sitotta, a minthogy máskép nem is tehetett; 

lesz tehát alkalma Bismarcknak megint az 

ő mérsékletével dicsekedni, s Trochut 

és társait megátalk odott vaksággal vá- 

dolni, mivelhogy egy párisi éhség által 

nem akartak Bismarck számára egy második 

Mont-Valerient épittetni. 

Az ellenzék legújabb fellépte. 
Szabadka, nov. 1 én. 

m. 
Mi ugy tudjuk, hogy a külön s önálló 

magyar sereget a honvéd intézményben már 

birjük is, s azt reméljük, hogy pár év alatt 

abban a minket megillető hadsereget is fel- 

találandjuk; de azt sehogy sem helyeselhet- 

jük, hogy azért keljünk ki a közös hadse- 

reg ellen, mert az közös, s mert az ennél- 

fogva 400,000 ember helyett 800,000 em- 

berből áll, mely a mi ügyünket is 

szolgálhatja. Oh nem! a nagy nem- 

zeti szövetkezések korában egy csep- 

pet se bántson azon gondolat, hogy két 

egyen-érdekü nemzeti hadsereg, ugyanegy 

fejedelem alatt, egységes szervezet és veze- 

tés okáért, egyetlen hadsereg gyanánt mü- 

ködik és kormányoztatik: mert az egység- 

ben az erő, s az erőben az egység nyilat- 

inkább, hogy e közös hadsereg és a hon- 

lehetségessé tételet – vagy ,a franczia 

népnek egy nemzeti képviselet választását 

megengedni." 

Az imént vázolt elfogadhatlan föl- 

védségben is a kellő számu magyar tiszte- 

ket, bár nem saját hibánkból, mostanság ki 

nem állithatjuk; hogy minden épkezü s felü 

tételekkel szemben hiába hivatkozik az észak- 
1 

védség soraiba állani: mert ez életkér- 

szabad „vélemény-nyilvánitásra' 

közremüködni, hogy igy ,alkalom nyujtas- 

sék a választások eszközlése által Franczia- 

kozik; hanem ha bánt valami, az bántson 

magyar ember nem siet a hadsereg és hon- 

velünk lakozó szláv és román honfi testvé- 
reknek nem engedünk önálló fejlődést s nem- 
zeti életet. - – Ha bár nyilvánvaló do- 

log, hogy törvényeink a nemzetiségi igé- 

nyek nagy részét a legméltányosabban ki- 

elégiték, - a mint nem elégité ki jobban 

egyetlen más nemzet is azokat; ha bár sza- 

badelvü alkotmányunk s törvényeink malaszt- 

jaiban egyaránt részesül magyar, szerb és 

román — ugy, hogy e miatti panaszra nem 

lehet helyes oka. - Különös szemrehányás 

a magyartól azt követelni, mit egyetlen ve- 

gyes népségü más állam sem adna meg, ha- 

hogy oly relativ többséggel birna, mint a 

magyar, kivált ha magában foglalná majd- 

nem az összes intelligentiát, polgárisodást 

és a vagyon többségét? A mily különös 

szemrehányás ez, ép oly igazságtalan; sőt 

haza elleni bün az illetőktől; hanem hi- 

szen miattok, ha nem is alhatunk egészen 

békében, annyira még nem vagyunk, hogy 

a lélekharangtól megijedjünk. Mi nem biz- 

zuk el magunkat, de nem is félünk tölük és 

senkitől, mig magunkat el nem hagy- 

juk. Nem hagyjuk el pedig magunkat, ha 

folyton szemünk előtt tartjuk ama római köz- 

mondást: ,„quid valeant humeri, et 

quid ferre recusent? ? és ha ugy ké- 

szülünk mindennap, mintha ujra meg kellene 

szerezni e hazát – megszerzeni és aztán 

fentartani munka s bölcseséggel. 

Tehát vitézség, munka és bölcseséggel 

kell ellátva lennünk, ha helyünket dicsően 

meg akarjuk állni, s ugy hisszük, e három 

tulajdon birtokát a jobboldal eddigi epochá- 

lis vivmányai kellő világosságba deritették, 

valamint azt is: hogy az ellenzékiek oly 

nagyszerü események után is ! se nem fe- 

ledtek, se nem tanultak, azaz: hogy 
még mindig - a régiek. 

A. J. 

KLegújabb táviratol. 
Versaillesböl a porosz föhadiszállásról 

irják, hogy Trochu hallani sem akart fegyver- 

szünetről s ez értelemben szólalt fel a párisi had- 

sereg is egy Favre és Ferryhez menesztett küldött- 

ség által. 

Hartmann tábornok nov. 3-ról jelenti Pá- 

ris elől: Reggel 4 órakor egy hadosztály franczia 

támadta meg előörseinket Hay Sausaaye helységnél 

s elfoglalt állásaiből Thiais és Chois-ig nyomta 

vissza, hol heves csatára került a dolog; az előre 

küldött gárda dandár és 3 zászlóalj gyalogság 

vettek részt a küzdelemben 1 divisió franczia el- 

len, kik két ágynüteggel és néhány mitrailleussel 

támadtak. A csata öt órán tul tartott; a francziák 

elfoglalták Flad helységét s ott elsánczolták magu- 

kat. A mi veszteségeink 300 halott és sebesült, a 

francziáké se lehet több; elfogtunk 28 francziát. 

Orleansból meg azt irják a német tábor- 

ból, hogy a német csapatoknak éjjel nappal talpan 

koll állani, mivel egy pillanatig sem biztosak, val- 

jon nem támadtatnak-e meg a franctireurok által 

Az eső folyvást hull s hideg van, a legénység a 

kifárasztó szolgálat és rosz idő miatt tömegesen 

betegszenek meg, a kórház tömve van typhusban 

és vérhasban silnödő betegekkel. Oct. 30 és 31-én 

a porosz lovasságnak csatája volt a szabadvadá- 

szokkal, sok embert vesztett anélkül, hogy üldöz- 

hette volna emezeket az erdőkbe. A Párisba ve- 

zető utat ugyan a franctireurek állják el. 

Boerlin, nov. 7. A „Nordd.* és a ,Kr. Ztg. 

jelentik, hogy a franczia kormány a neki felaján- 

lott fegyverszünetet elutasitotta. 

London, nov. 7. A ,„Mórning Post" mondja: 

Ha Bismarck terület átepgedésekhez ragaszkodott: 

ez anynyit jelent, hogy ő nem akarja a békét. - 

A ,Dai. N." jelenti, hogy 80,000 ember Man- 

tenffel tábornok alatt, Rone és Amiene felé utban 

van. 
Tours, nov. 7. Brüeeelből jelentik : Porosz- 

ország követelései a fegyverszüneti alkudozások 

mutatkozott kedvező dispositióknak egyedüli czélja 

——— 

Máskülönben közremüködését a legnagyobb k 

félbenszakadására vezettek. A porosz részről eleinte 

——— 

volt időt nyerni arra, hogy a csapatokat előbbr 
tolhassák. 

Tours, nov. 7. Egy kormányi sürgöny 
domeból nov. 6-ról következö léghajói tudó tás 
kat hoz Párlaból: A honvédelmi kormány egyh 
gulag visszautasitá a fegyverszünetet, minth 
roszország megtagadta, hogy Páris élelmiszer 
elláttatbassék; és Elsaes s Lotharingiának a v. 
lasztásokban leendő részvételét csak fennta 
fogadta el. 

Hamburg, nov. 7. A ,Hamb. Börsel 
jelenti, hogy ideérkezett angol gözösök egy franczia 
fottának Hoelgoland előtti megjelenéséről széló hir 
megerősitik. 

Szt. Pétervát, nov. 7. A császár Stehle 
és Blumenthal porosz tábornokoknak a IV. os: 
Szent György rendet adományozta. a 

Berlin, nov. 7. (Hivatalos.) Mortier erő 

Neu Breisachnál capitulált, 220 fogoly és ő ágyu 
csett kezünkbe. Paris előtt e hó ő ig nem vol 

ütközet. 

Katholikus autonomia 
A szervező kath. congressus 27-es bizottság 

nov. 4-iki esti ülésében alakult meg. B. Sennye 

Pátl egyhangulag választatott elnökké, jegyző le 

Pados János zsámbéki plébános. Kérdés alá véte 

tett : vajjon a bizottság most, vagy később kezd 

je e meg munkálkodását; hosszabb vita után 

vel a bizottságnak számos vidéki tagja van, 

fölazólamlása folytán e kérdés akként döntetett 

hogy a bizottság rendes ülései csak e hó 1 

délutáni 4 órakor a piaristák épületébe 

megkezdetni. Addig is pedig, mig a vidé 

ismét egybegyülnének, gróf Ziehby Nándor 

nyára egy három tagu bizottság küldetett kiav 

ből, hogy a bizottság ügymenetére, és az al 

kérdésekre némi elaboratumot készitve, az e 

17-én megtartandó bizottsági ülésre ez érdembe 

véleményt adjon be. 
E bizottaág tagjaiul gróf Zioby Nándor. 

szathmári püspök, s Szilágyi Virgil választatta 

meg. - Hrabár Manó országos képviselő s 
szonhetes bizottaág tagja, e bizottság munk 
ban csak azon föltét és óvás mellett ajánlotta 

közremüködését, hogy e lépése által a con 
nak beadott s általa is aláirt azon inditván 

mely a gör. egy. saját autonomiája s különöe 

egyházi gyülése egybebivását czélozza, semmi 

müű hátrányos következtetés ne vonattatb 

séggel fölajánlotta. E nyilatkozatra az elnök 
sen megnyugtatólag felelvén, az ülés befejez 

A rapperswyli leng: 
törtemelmi muzeu 
A világba szétszórt lengyel nemzetnek 

zelmult october hó 23 án kegyeletes és em 

ünnepélye volt a kies fekvésű Rapperswylben 0 
kor avatták föl a rapperawyli ódon kasté 
iben (mely egykor a Hababurgok fés 
lengyel történelmi muzeumot. 

Délutáni 2 óra volt, midőn a Z. 
gyelekkel és lengyelbarátokkal megrak 
gyel zászlókkal diszitett csinos gőzös 
vyli kikötőbe a nép lelkes éljenzése ki 
A szomoru, esős napok után derült ég 

jobb sorsra érdemes nép derék képvis 
kötönél már várta az érkezőket az 

nöke, a buzgó gróf Plater László, ot 

porswy1 előljárósága, zenekar és nagy 
A menet rövid, de szivből jöt üdvöz 
indult a lengyel bymnus hangozta 
hatytyu szálloda termébe, mely gui 
az európai államok czimereivel ga 
ékitve. 

Plater László ekkor az 

s a következő beszédet mon 

szomszédunkban azon gi 
másra halmozza a hekatombéka 



ét odaáldozta. 
1 legérdekesebb látvány egyikén ve- 

részt; átjt 20 milliónyi nemzet elvi- 
életképességének bizonyitványát, mely 

mettetett. Egy évszázad mult el 

eng, ynek, melyért az a nagy 

emeret: Len 
gy évszázada a kinnak és vértanuságnak, a 

zázadban is büntetlenül sértegeti a lengyel 
sőt a lelkiismeret szabadságának 

1 akarja rabolni Lengyelországtól; 
házi tüzhelyet, késsel folytatja a 

zeti szokások ellen, s rabló hadjára 
letapos mindent. Vandal tettei mindenütt pusz- 

rek szerencsétlenségét és számuüzetését 

Amde e rombolás közt is megmarad valami 
hetlenül, melyet e modern mongolismusnak le- 
ornia nem áll hatalmában: egy népnek elpusz- 
atlan geniusza, erkölcsi létele és megmérhetlen 

lazaszeretet. 
aaA szolgaság jármába hajtott, a szétdarabolt 

szeres számitással megfosztva muzeumaitól, könyv- 

raitól, történelmi emlékeitől, anélkül hogy más, 
em orosz tartományokban elegendő biztonságban 

inetitutiót, hálás szivvel fogadja a szolgá- 
tot, melyet részére Rapperawy1l városa fölajált 

teneinek szentélyévé avatja egy régi vár- 
ötömegét. Miután százados függetlenségi 

lak eszméjét egy nemzeti emlékoszlopban 

s művet kiegésziteni, midőn egy nemzeti muzeu. 
mot alapit annak oldalán.* 

gróf ismertetni kezdte magát a muzeumot, különö 
en kiemelvén, hogy ez a mostani megnyítás és a 
ai ünnepély pusztán ideiglenes jellegzü és csak 
öpostája azon később következendő nagy nemzet- 

közi ünnepélynek, melyet a napi események más- 
korra halasztani szükségeltek. 

Ezután Rapperswy1 vendégszerető városnak 
mába ajánlta a muzeumot, s fölkérte hatóságát, 
y a lengyel nemzet legyőzhetlen szellemének e 

megtestesülését vegye oltalmába. 

Rapperswyl város polgárai, lakosai és ható. 
a nevében Dr. Curti üdvözölte az érkezetteket. 

emelte beszédében, hogy csak azok méltányol- 
tják igazán a hazátlanok mély fájdalmát, a kik 
ves hazával birnak. Két év előtt fölállittatott 

gszebb pontján a lengyel sas, ma 
avattatik ennek kapcsában a szentély, mely a 

szsgé haza történelmi emlékeit megőrizni lesz hi- 

H beszédek után, melyek nagy hatását köny- 

„Lengyelország barátai és a mai nap Rap- 
wyIben összegyült lengyelek alapitják e város 

: örök emlékül azt a lengyel-törté- 

ot, mely maradandó tanubizonysága 
hogy legyen a lengyel nemzet életképességé- 

intézet – Lengyelország nemzeti tulajdo 
iljon történelmi nevezetességeinek men- 

ig ezek szülőföldéröl számüzve 
ig ezek számára jövőöben biz- 

é esz szerezhető. A muzenm, 
en Lengyelország multját és jelenét törté- 
dományi, irodalmi és müvészeti tekintet- 

ltatni tanitja, a lengyel ügynek fontos szol- 
tat tesz s egyuttal a népcívilisattló és nép 

iitek, mely a lengyel lobogó alatt a 
keresztül huzódott a Rapperswyl egyik 

át képező ódon várkastélyhoz, 
i a lengyel nemzet muzeumára 

egykor hatalmas lengyel 
rodalmának és vallásának 

de be! A mi nemeset és ma- 
ukban elvesztettek, azt lega- 

talál 

en ily erőszak 

sajátképeni 

lyamoknak és romoknak. A barbarság még a 

ngyelország példa erre. Oroszország által rend- 

gerősitette, legszebben akként véli e haza- 

A nemzetnek e találó ecsetelése után Plater 

A csinos művezetti portale fölött e szavak olvag- 
hatók: 
Musée historidue polonais." 
Jobbról balról még most üres, de Enrópa rokon- 

szenves figyelméből - hisszük — rövid időn meg- 
gazdagulandó termek érintkeznek a főteremmel. 
Mindenütt egyszerüséggel párosult izlést lát a szem. 

Az első tekintetet Kosciuszkónak carrarai élethü 

márványszobra veszi igénybe, mely egy márvány- 

kandalló tetején diszeleg. A szobor rövid aláirásá 

ban bennfoglaltatik e nagy emberpek egész élet- 

története: 

„A szabadságért és az emberi jogokért 
küzdött.4 

A falakra két gyönyörü lobogó selyme van 
kifeszitve. Mindkettőt Biroingbam népe ajándé- 
kozta a lengyel népnek. Közöttük van az az óriás 
nagyságu adress, melyet Angliának több mint 
100,000 polgára jegyzett alá, ekkép fejezve ki a 
lengyel nemzet iránti rokonszenvét. Jobbról, bal- 
ról művészi ecset által készitett és a lengyel nem- 
zet élethalál küzdelmét ábrázoló képek - melyek 
megpillantásánál megfagy az ember erében a vér. 
Ott van a kehely, melyet Danzig városa ajándéko 
zott Sobieszkyélengyel királynak, kelta és szláv, 
Lengyelországban talált régiségek, érdekes és gaz 
dag pénzgyüjtemény, történelmi okmányok, kéz- 
iratok stb. 

A muzenmnak egy külön osztálya az alaki- 
tandó könyvtár számára berendezve. S átalában bi- 
zonyos, hogy a lengyel történelem tanulmányozá- 
sához nebány rövid év lefolyása alatt elkerülhet- 
lenül szükséges lesz e muzeunm kincseinek és ira- 
tainak tanulmányozása. 

Metz feladásáról. 
Az „Independance belget a következőket 

irja: Azon fontos közlemények folytán, melyeket 
Metz capitulatieja felől egy elmenekült tűzértiszt 
közzétett, számos hasonlókép menekdült tiszt tett 
látogatást a szerkesztőségben, kiknek egyhangu 
nyilatkozatai világossá teszik Bazaine árulását. Is 
mét egy főtiszt tett igen fontos közleményeket. E 
nyilatkozat lényegében következőleg hangzik : 

Metz capitulatioja a történelem előtt. A tu 
dósitás, melyet ön egy meunekdült tiszt nyilatkozatai 
nyomán közölt, igen pontos, de még nem mond 
el mindent. Tehát a teljes igazságot kell megis- 
mertetni. 

A frescati szerződést (ez új elnevezés; 
mert e szó a katonai nyelvben nem ismeretes) egy 
pótlék egésziti ki, mely a lakosok biztonságát biz- 
tositja. A jegyzöfönyv 1. pontja világos: „A se 
reg hadi fogolynak nyilvánittatik.4 2. pont is vi- 

lágos: „A hely és a hadi készlet az ellenségnek 

adatik át.4 De minthogy a jegyzőkönyvben csak 
egy kapuról van szó, sok polgár hiszi, hogy ma- 

gát a várost nem fogják megszállani, csak örizet 

alatt tartják a békekötésig. A puskaporraktárak és 
az aknákra vonatkozó pontiarra mutat, hogy egy 

új Laontól tartottak a poroszok. 

A sereg nem is akarta magát megadni és a 

legvégső perczben is tisztek és katonák között he- 
ves szóvita folyt a felől, hogy nem kellenee egy 
kitörést megkisérteniök, hogy legalább a sereg be- 
csületét megmentsék. Deligny és Clinchaut tábor- 
nokok kinyilatkoztatták, hogy ha 15–20 ezer in- 
dulásra kész ember össze tudna gyülni, ök készek 
élükre állani. De ez ajánlat siker nélkül maradt, 
részint a táborban levő nagy szétszórtság, részint 

azon rövid idő miatt, mely alatt e tárgyban egyet- 
értésnek kellett volna létrejöni. Nem is igen sok 

ember birt elég erővel a fegyverforgatásra és egy 

végső kisérlet tételére. Ez csak haszontalan véron- 
tás lett volna. Nem lehet sajnálni, hogy az egész 
abban maradt. A 3. a zászlók és hadi jelvények 
átadására vonatkozó pont gyülöletes. Nem lehetett 
volna ezeket összerombolni. Minek egy sorba he- 
lyezni a hadi készlettel. Csak azért, hogy diadal- 

jelvényekül szolgáljanak a poroszoknak. Kérkedé- 
sük kielégitésére történt az egész. 

A zászlók átadása szennyfolt a katonai be- 
csületen. A fegyverek és hadikészletek átadása kö- 
telességről való megfeledkezés. 600 ágyu volt a 

sánczokon, ugyanannyi a seregnél, volt a fegyver- 

tárakban is; puska, kard roppant mennyiségben, 
egész nagy halmaz röppentyü, milliószámra a kar- 
tács, a raktár tömve puskaporral. Mindez a sze- 
kerekkel együtt 60—100 millió értéket képviselt. 
De a pénzérték semmi. Most mindezen fegyver sa- 

ját testvéreink ellen fog használtatni. Ez átadás 
valóságos bün. 

Ha az élelmiszerben való hiány kényszeritett 
a capitulatiora, miért nem szétrombolni mindezt a 

hadikészletet? Miért nem légbe röpiteni az erődö- 
ket, és fegyver nélkül állani a győzövel szemben, 

mint Puebla helyörsége? Lekonczolt volna, rab- 
szolgaságra hurczolt volna? Nem. Nem várt volna 
ránk roszabb sors, mint a milyen most bekövet- 

kezett. E sorok irója kétszer követelte: irásban és 
szóval a hadikészlet szétrombolását egy oly tábor- 
noktól, kinek tekintélyes szava volt a haditanács- 
ban. Azt felelték: „hogy a poroszok csak a hadi- 
készlet épen megtartása s átadása esetében kimél- 

nék meg a várost és a tisztek podgyászát. A po- 

roszok, mindig csak a porcszok, soha sem a fran- 
cziák! Kit kollett volna hát védelmezni? A tisztek 

nem akarták, hogy valaha szemükre hányják, hogy 
az ország érdekéről megfeledkeztek; egy gyorsan 
irt tiltakozásban, melynek azonnal 60 aláirója 
akadt, tiltakoznak. Eredeti példánya e tiltakozás- 
nak a franczia kormány kezébe tétetett le; máso- 
lata Coffinieres tbknak adatott át oct. 28-án. 

És a csapatok átadása milyen szomoru volt! 
Sirók, kétségbeesett arczok mindenfelé. Mondják, 
hogy egy ezredes szégyenében legénysége előtt 

lőtte főbe magát. Ezen nem lehet bámulni. A töb 

biek is utánozhatták volna e példát. Fegyelmetlen- 
ség nem fordult elő. 

A serget otromba módon megcsalták. Szöké- 
sem alatt az 57. és 71. ezredeken mentem végig, 
melyeket Caesey tbk vitézül vezényelt. A katonák 
szomornak voltak, de nyugodtak Ime mondák, ho- 
va visznek bennünket, miatán három hónapig ver- 
gödni hagytak. Lehajtott fővel, könyeimet elfojtva 
vonultam el mellettük. 

A vidékiek nem akarják binni, hogy Metz és 
a sereg megadta magát Távol falvaaból tódalnak 
de, hogy erről meggyőzödjenek. Kenyeret hoztak 

szerencsétleneknek, mert a poroszok élelmiszer- 
ben való hiány miatt nem adhattak nekik egész 
jadagot. Egy-egy rokon rokonára, barátjára ismer. 
És újra meg újra ismétlődnek e szivszaggató je- 
lepetek. 

Ob, milyen okos volt a megadási szerződés, 
hogy az érdekeket megoszsza, hogy a magánér- 
deknek igérjen kielégitést azért, hogy a köteles- 
ségérzetet elnémitsa ! 

A 4. pont megengedi a tiszteknek — Frigyes 
Károly herczegnek, a franczia sereg főparancsno 
kával való egyetértés folytán (hiszen volt is oka 
vele jó egyotértésben lenni!), hogy ha tetszik, be- 
csületszavuk lekötése mellett hazamehetnek: ha 
Németország érdekeinek semmi módon nem fognak 
ártani 

Ez igéret megsértése a katonai törvényeknek, 
melyeknek értelmében a tisztnek seregétöl elválni 
nem szabad; a sereg sorsában osztakozni kell. Az 
a tiszt, ki ily igéretet tesz, engedetlenséget követ 
el a legszentebb katonai törvény ellen. Csak a fő- 
parancsnok nyerhet fölmentést e törvény szigoru 
alkalmazása afól. 

Az igéret azón része, hogy „a német érde- 
keknek semmiképpen ne ártson4 homályos. Hát ha 
egyetértésre inti polgártársait, nem sértie a német 
érdeket? Vagy azt értik e pont alatt, hogy ne 
lyoni, hanem muűncheni sört igyék ? 

Ést ezt nevezi Bazaine vérlázitó proclamatio 
jában becsületes szerződésnek ! Becsületes egy szer- 
ződés, mely várat, katonaságot, hadikészletet, szó 

val mindent az ellenségnek ad át! És még meri 

Bazaine a capituláló seregnek a fegyelmetlenséget 
a eereg hivatása érdekében megtiltani! Tehát a 
fegyelem a megadási engedelmességben áli. Ab- 
ban, hogy az ellenség kezébe fényesen adja át 
fegyverét! Ezt mondja egy olyan ember, kire az 
ország védelme bizatot, kit egy nagy nemzet bi- 
zalmával tisztelt meg! 

Mit akart Bazaine? Mire való volt a két hó- 
napig tartó vonaglás, melyet Metz körülzárolásának 
neveznek ? Katonák, polgárok azt mondják: ő el- 
adott minket. Én azt moodom, ö vélkesi Ő azá- 

molni tartozik eljárásáról. Annyi kiméletre igényt 
tarthat, mennyi a vádlottat illeti, de a jogosság, 
igazság kivánják, hogy minden köztudomásra jő- 
jön, a mi történt. 

A csatatérról. 

Belfort vára f. hó 3.ika óta a porosz csapa 
tok által van körülvéve. Belfort Vauban által épi- 

tett erős vár, nagy elkülönitett sánczmüvekkel, me- 
lyek mögött kis épitett sáncztornyok vannak. A 
vár Páris, Lyon, Bere, Basel, Strassburg és Nan 

eytél vezető útak központján, a Jura és Vogesek 
közt fekszik. Belfortot körülbelől 8-10,000 ember 
védi, kik a Werder- féle tartalékbadtestet sokáig 

feltarthatják. 

Mint a ,N. FEr. Pr.4 nek okt. 26-ról Orleans 
ból irják, Chateauneuf és Bloisban erős franczia 

csapat összevonás történt, s közelebb előnyomulást 
várnak. 

Műünchon, nov. 6. Ó-Breisachból egy kitö 

rési kisérlet visszanyomatott; a bombázás folyvást 
tart. 

PontáMousson, nov. 6. A metzi meg- 

szálló porosz hadsereg 19,431 halottat s 31,218 se- 
besültet vesztett; 9578 beteg Németországba kül- 
detett vissza. 

Karlsrnhe, nov. 6. Hivatalos berlini tu- 
dósiítások egyhanguan irják, hogy a metzi táborno- 
kok s tisztek becsületuzó mellett helyeztettek sza- 

badlábra, noha Vilmos király előbb a franczia tisz- 

tek ily elbocsátását megtiltotta. E tény összekötte- 
tésbe hozatik a Napoleon-dynastia helyreállitásának 
szándékával, mi a metzi őrségnek, bir szerint, tud 

tul is adatott. 
Genua, nov. ő. Innen bir szerint 30,300 

fegyver indittatott Marseillebe, mi ellen a porosz 
követ remostrált. , 

Münehen, nov. 5. Az ,A. Ztg4 jelenti Ver- 
saillesből oot. 31-éről, hogy Moltke forrólázban 
szenved. 

német kormány Oroszország kivánságára a 

befejezése után az 1856 ki szerződések revisióját 
fogja inditványba hozni. A fegyverszünet aláirásá- 
ra kész s most már csak az ezt megelőzö, Párisba 
leendő német bevonulás forog kérdésben. 

A kereskedelmi miniszteriun leirata a pén- 
zeslevelek és csomagok kézbesítési dija 

ügyében a helybeli kereskedelmi 
és iparkamarához. 

»A postadijak egyazerüsitése és leszállitása 
körül tett azon lépég, mely szerint a levélpostai 
küldemények kézbesitési dija ott, hol a postahiva- 
talokat a kincstár házilag kezeli s enzélfogva a 
kézbesitést saját emberei által eszközölteti, végké- 
pen eltöröltetett,csak kezdeményeül tekintendő az e 
téren czélba vett, mindazonáltal a körülmények 9 
viszonyok kedvező fejlődéséhez kötött további in. 
tézkedésnek s biztosithatom a t. kamarát, hogy a 
postaigazgatás eleő rendben a levélpostai kézbesi- 
tési dijaknak nemcsak a kincstárilag kezelt posta- 
bivatalok helyén, de általános, másodrendben a ko 
csipostai kézbesitési dijaknak szintén általános el 
törlését, vagy ha ez nem volna lehetséges, a többi 
illetékekkel való egyesitését igen kivánatos postai 
reformok közé sorolja. 

Mindazonáltal sajnálattal kell szuttal kijelen- 
tenem, hogy a t. kamara f. é. september 20-án 
741 sz. a. kelt becses felterjesztésében nyilvánitott 
azon óhajtását, miszerint a kocsipostai kézbeeitési 
dijak, a melyek egyébiránt csak az egy Würten- 
berget kivéve, külföldön mindendütt szedetnek, eltö- 
röltessenek, egyelőre azért nem teljesithetem, mert 
az ily intézkedés a postai bevételek s kiadások 
mérlegét a forgalom s jövedék mostani terjedelme 
mellett érzékenyen s tán hosszabb időre fogná meg. 
zavarni, annyival inkább, mivel első rendben ely 
intézkedések várnak a postakincstár pénzbeli áldo- 
zataira, melyék a postai összeköttetés s a külde- 
mények kézhezjutlatásának gyorsitárát és pontos 
ságát czélozván, az ujabb időben a nélkül is je- 
lentékenyen leszállitott dijak részbeni eltörlésénél, 
főleg mintán a pénzforgalom közvetitisére nézve 
az igen olcsó és egyszerü utalványozási rendezer 
hozatott be, előnyösebbeknek és sürgősebbeknek 
tünnek fel s fogoak bizonyulni.4 

Páris ostromlásának költségéről 
a nWebr Ztg4 következő érdekes adatokat közöl: 

vA német-franczia háboru mindjárt kezdetben 
a vár- és ostromháboru stadiumába lépett, a mint 
XIV. Lajos kormányzásának idejéből ismeretes, és 
egészen elveszté a napoleoni nyiltháboru jellegét. 
A várháboru sokkal több pénzbe is kerül, mint a 
nyilt háboru. Igy például a poroszok Marsal, Strass- 
burg, Metz, Toul, Laon, Sedan várak kézrekeritése 
által körülbelől következő hadizsákmány birtokába 
jutottak : 6000 vár és különböző öblü sugárágyu, 
és 10-150 mázsa, egy egy 6000 frt, összesen 36 
millió frt; 2 millió drb 12-200 fontos védlöveg, 
20 frtjával összesen 40 millió frt. 300,000 Chas- 
sepot-fegyver lőszerrel együtt, 35 frtjával összeren 
10.500,000 írt. Egyéb löszer 20 millió frt, mindez 
együttesen tesz 106.500,000 frtot, vagy 226 milló 
250,000 frankot. Páris bevétele által a poroszok 
szintén oly nagy hadizsákmányra tennének szert, 
tehát 533 millió frank birtokába jutaának. Fran- 
cziaország csak hosszu évek után juthatna ismét 
ily nagy hadiszer birtokába; természetesnek talál- 
juk tehát a poroszok azon vágyát, hogy a fővá. 
rosba bejussanak. 

Páris ostromlásához minden 3–4000 lépésre 
legalább is 800, ötven egész háromszáz fontos 

ütegre van szükség, mely 800,000 mázsa löveget 

igényel. Ha ehhez az ütegek sulya csak 100 má- 

zsával hozzászámittatik, ugy ez 900,000 mázsát 
teszen. Minthogy azonhan egy vasuti vonattal csu- 

pán 6000 mázsát lehet szálliráni, - a Páris előti 

tüzérségi ostromszereknek csupán tovaszállitására 

150 vasuúti vonat szükségeltetik, mire 15-25 nap 

is alig elégséges, feltéve, hogy naponkint legalább 
10-15 vonat közlekedik. 

Páris és a Rajna közti vasuti összeköttetés 
csupán Nogent ig terjed. Ezen 15 mértföldet meg 

haladó uton tehát kocsik segélyével kellene az 

ostromszereket szállitani, mi naponta 20,000 lovat 

és négy heti időtarlamot: venne igénybe. 

A Mortiérs a la Villantroyes, melyek Cadix 
előtt használtattak 1811 ben, ugy a legnjabb szer- 
kezetű ágyuk, igaz, hogy 10,000 lépésre hatnak, 
és a külerőödökön át azokkal Páris ostromolható is; 

ámde kérdés még az is, vajjon mindezen ütegek 
annyi nagy és sok emelés mellett nem repednek e 

meg egy-két lövés után. 

UJBONSÁáGOK. 



=A ,kofozsvári dalkőrtt szombati dalesté. 

lye, a mi a résztvevők számát illeti, meglehetős 

gyengén ütött ki; habár az érdekes s változatos 

musorozat és tánczvigalom elég vonzerőt gyako- 

rolhatott a közönségre. Valóban nem találunk sza- 

vakat közönségünk e feltünő közönyére, mely 

ez esetben annál sajnosabb, mivel a „Dalkörk vá 

rosunknak egyedüli, valóban nemzeti dalegyle- 

te. De ha nem is appellálunk a hazafiságra: még 

igy is indokolatlan e részvétlenség; mert hogy 

nyujt annyit és olyant, mennyit és milyent e te- 

kintetben általános hazai viszonyaink közepett a 

„Dalkörtőlé joggal megkövetelhetünk : legfennebb 

az elfogultság vagy az tagadhatja, ki mükedvelők- 

kel szemben is oly igényekkel lép föl, mint az ex 
professo művészekkel szemben. – De megmutatta 

életképességét az oraz. dalárinnepélyen, s meg a 

szombati előadáson, melyen mind a dalkör által 

szabatosan előadott egyes piécek, mind Stratzinger 

J. ur ismeretes szép hegedü játéka, mind végre a 

Benel A. k. a. Drágus Gy. és Orbán D. sikerült 

tercett e élvezetet nyujtott a mintegy 50 személy- 

ből álló hallgatóságnak, mely az előadás után egy 

pár tánczot lejtve, 10 óra után szétoszlott. Egyéb- 

iránt a rendezőséget is terheli egy kis hiba, hogy 

nem tette korábban közbirré. Hiába ! ez már ugy 

megy korunkban; mindenből nagy lármát kell 

csapni, mert máskép nem veszik észre, hogy élünk. 

— Épen most jelent meg ifj. Csáthy Ká- 

roly debreczeni könyvkiadónál „Általános állatte- 

nyésztéstan«, irta Tornay Béla, a debreczeni 

orsz. gazd. főtanintézet és az ahoz kapcsolt föld- 

mives iskola igazgatója, az állattenyésztési tansza- 

kok tanára. E mű, mely a gazdaközönségre nézve 

nagybecsü gyakorlati tanácsokat, mondhatni a mai 

korszerü gazdálkodásra nélkülözhetlen utmutatáso 

kat tartalmaz , 392 lapra terjed s ára 3 frt o. é. 

A kiállitás diszes, becsületére válik a debreczeni 

könyvkiadó buzgalmának. 

— ? A jogakademia hadtudományi tanárait 

több oldalról vett felszólitás folytán figyelmeztetni 

kivánjuk, miszerint a tanórák beosztását ezélszerü 

lenne megváltoztatni; miután a jelenlegi beosztás 

mellett ép azok nem vehetnek részt, kiknek sorai- 

ból a hadtudományi tanfolyam legtöbbet toborz- 

hatna, p. o. fiatal hivatalnokok, ügyvédi gyakor- 

nokok stb, kik épen ez időben kenyérkereső mun 

kával vannak elfoglalva. Tán legczélszerübb vol- 

na a mostani 11-12, és 4-5 óra helyett d. u. 

2-4-ig tartani az előadásckat, mintán igy legfen- 

nebb csak egy órát kellene az illetőknek hivata 

los teendőiktöl elvonni, mig igy majd az egész 

délutánt 

(— A keletázsiai expeditio nemsokára véget 

ér. A „Donau" nevü fregatte, mely már Montevi- 

deot elhagyia, 80–90 nap mulva eléri az európai 

vizeket. Mire az utolsó hajó megérkezik, az expe 

ditió tagjainak irodalmi munkálatai is körülbelől 

elhagyiák a sajtót. A magyar mű szerkesztésével 

Cserei Manót bizta meg a kereskedelmi minister. 

Angol nyelven is adnak ki az expeditió eredmé- 

nyéről egy külön munkát, melyet szintén Cserei 

reudez sajtó alá. 

(=) Külföldi nők. Rómában közelebbről hét 

amerikai szobrásznő nyitott műtermet. Chicagoban 

pár hét mulva nök számára egy külön orvosi col- 
legiumot nyitnak. Dickens Károlynak hajadon leá 

nya kőzelebbről több novellát tett közzé. Ezek 

közt: Hunt Margaret s Troubles, Veronika és 
Mables Progess czimüeket. Egy Jobhn Simmers ne 
vü, Bostonban közelebbről elhunyt ur, 1.400,000 

dollárt bagyott egy oly tanintézeire, melyben fia 

tal nök az orvosi tudományokból, a zenéből, rajz- 

ból, egyes ipar és kereseti ágakhól nyernek ok- 

tatást. A tanintézet „Simmers Fernage College" 

czimet visel. 

= Mac Mahont a „Bohemia" cseh lap Cseh- 

országnak vindicálja s anyakönyvi adatok alapján 

bebizonyitni törekszik, hogy a tábornok cseh szár 

mazásu; de ki van már deritve, hogy ősei a Stuar- 

tok bukása után Irhonból menekültek Francziaor- 

szágba. 
- A király e hó 7-én érkezett Meránba, hol 

egyidő óta a ktrályné is időz. 

— Varjassi Béla, ki mint franc tireur a se 
dani capitulatio után sebesülten Belginmba mene- 

kült, ismét viszatért Frencziaországba, s a toursi 
kormány által Bourbaki tábornok mellé szolgáat- 

tevő tisztté neveztetett ki. 
Tekintetes szerkesztő ur! Tisztelettel ké- 

rem b. lapja 132-ik száma napi hrei közt meg- 
jelent B. E.-féle sikkasztási affairet illetöleg, a 
tényállás érdekében következő helyreigazitó soraim- 

nak adni helyet. Először is nem áll, hogy B. E. 
1000 frtot sikkasztott volna, ezen összeg kerek 

403 frtot tevén csak ki; másodszor nem áll, hogy 
B. E. megszökött volra, (legalább az intézettől), 
mert őt az intézet küldte el; harmadszor nem Oláh- 

országba ment, hanem ma is EÉrdélyben van. Vég- 
re engedje meg hozzátennem, hogy B. E. ama 403 

ondani időelötti volna.. 
Kolozsván, 1870 nov. 8. 

Kiváló iszkoléttel 

frt iránt is a társaságnál oly fedezeti okmányt tett 
le, melylyel szemben ezen összeget elveszeltnek 

tott 

ben maradt a mult hó 

megengedni méltóztatott, 

dezett sajtó alá a gyüjtő és szerkesztő, bölöni Mi- : 
kó Dezső. A lyceum nyomdájában már hozzá is 
kezdettek a nyomáshoz, 

— Tárcza-naptár 1871-re, ára 20 kr. o. é. 
Kis fali naptár 16 kr. o. é. Kapható mindkettő 

Debreczenben ifj. Csáthy Károly kiadónál. 

(- Nagy-Szalatnán Zólyom-megyében egy 
új m. kir. távirdai állomás nyittatott meg korlátolt 

napi szolgálattal. Pest, 1870. nov. 5 én. 
x Az amerikaiak a következő módon tudják 

meg az európai ujdonságokat: A sajtó számára : 

Európában New-York számára feladott sürgönyök 
az utóbbi négy héten mintegy 100,000 szóból ál- 

lottak. Itt — beszéli egy new-yorki lap - a Hearih 
Cintentben egy homályos szobájában egy férfi ül, 
a hol a tengeralatti huzal végződik. Az utóbbi 
egy vékony sodronynyal van összekölve, mely szin- 

tén két kis lemezt köritálágy vasból. A mint a 
nehány darab réz és czink által Valencziában elő- 

idézett villanyfolyam a sodronyon áthalad, a vas- 

lemezek oly delejesek lesznek, hogy a legkisebb 

tárgyat megmozgatják. Az egyik lemezen kis tükör 

van megerősitve, mely félhüvelyk átmérőjü. E pi 

ecziny tűkörrel egy lámpa ugy van összekötve, 

hogy annak világosságát a falon reflectálja. A hu 
zal nyelve e reflectáló világosság által jeleztetik 
az egyik végről a másikhoz. Sürgöny sürgöny után 
jelenik meg sajátságos nyelvben a falon, s a tü- 

relmes várakozó egymásután leirja. Bizonyos meg 

döbbenö csodálkozás száll meg, ba tudjuk, hogy e 

mesterséges úton egy emberi érintés 3000 mtföld 

távolból e világosság ide oda villogását okoztatja. 

—– 688-1870. Felhivás az 1873 ban Bécs- 
ben tartandó világtárlat ügyében. Ő ecs. és apost. 

kir. Felsége f. év május 25 én legkegyelmesebben 

hogy Bécsben 1873 ban 

egy nemzetközi világtár'at tartassék. Ennek létesi- 

tésével az alsó austriai iparos egylet s az osztrák 

mérnök- és épitészeti egyesület lőn megbizva, a 

melynek a 42,000 []0 területen eszközlendő kiál- 

Ltási épitkezések költségeül 6 millió frtban lett 

előirányzata is elfogadtatott. E költség fedezéséhez 

a kormány 3 millió frttal fog jázulni, a más 3 
millió frt pedig a kiállitás különböző bevételeiből 

s az épületeknek a tárlat bezárása után leendő el- 

adásából lesz fedezendő; az osztrák kormány mind- 
száltal feltétül tüzte ki, hogy ez utóbbi 3 millió 

frt még magán aláirások útján is biztosíttassék oly- 

formán, hogy ha netán a bevételekből s az épüle- 

tek eladásából nyert összeg a szükséges 3 millió 

frtot nem fedezné, a hiány az aláirók által, alá- 

irásaik arányában, de semmi esetre sem az aláirt 

összegek magasságán túl pótoltassék. A fennemli- 

tett egyletek ezen biztositási összeg eszközlése te 

kinteteből birodalomszerte aláirási felhivásokat bo- 

csátottak ki, a melyek eredményeül a szükségelt 

3 millió frton felül is már tetemes összegek irat 

tak alá; hanem a többezör emlitett egyletek igen 

helyesen ugy vélekednek, hogy a vállalat iránti 

általános rokonszenv tanusitásául szolgálna, ha a 
birodalom minden országaiból, bármi csekély ösz- 

szegü aláirások is gyülnének, a mely által maguk 

az aláirók köunyebbsége is eléretnék, a mennyiben 
netán igénybe vételük esetén a történt tuljegyzések 

arányában az aláirt összegek reductio alá jönének, 

s igy még az aláirt összegek sem követeltetnének 

tölük egészben. Alólirt kereskedelmi és iparkamara 

azt hiszi, miszerint az ország összes kereskedő és 

iparos közönségének nézetével találkozik, a midőn 

kimondja, hogy az elől emlitett tárlat létrehozata 

lára közremüködni annyival nagyobb kötelessé- 

günkben áll, mert ez leend azon első nagyobbszerü 
tér, a hol iparunk fejlődésének haladását a világ 
előtt legkönnyebben bemutathatjuk. Az aláirási iv 

alólirt kereskedelmi és iparkamara irodájában (tő- 
tér 2. sz.) ki van téve, s ott az aláirások eszkö- 

zölheték. - A kereskedelmi es iparkamara. Ko 

lozevártt, 1870. nov. 4 én. 

(=) Kimutatása a magyar keleti vasút üzleti 
bevételeinek. Nagyvárad kolozsvári részvonal, 20 
mértföld. Szállittatoit 1870. sept. T7-től 30-ig útas 

9566, oct. hóban 13,808, összesen 22,814. Pod. 

gyász, gyors- és teheráruk vámmázsa sept. 7 től 

30 ig 60,679, oct. hóban 14.359,368, összesen: 

14.420,047. Bovételek személyekért sept. 7-30-ig 

16,739 Írt 20 kr, oct. hóban 21,282 írt 86 kr, 

összesen 38,022 írt 6 kr. Podgyász és gyors szál- 

htmányokért sept. 7-30 ig 1041 frt 69 kr., oct. 

hbóban 2044 írt 99 kr, összesen 3086 frt 68 kr. 
Teherárukért sept. 7—30 ig 23,803 frt 64 kr, oct. 

hóbán 32,034 frt 47 kr, összesen 55,338 írt 11 kr. 

Pesten, 1870. nov. 4 én. A főigazgatóság. 

x Garibáldi levele a götögökhez. Mint táv- 
irják, Athenben ezrével osztogatják Garibáldi le- 

velét, melyben a görögöket felbivja, hogy Fran- 

cziaország segélyére siessenek; viszont szolgálatul 

azt igéri, hogy segitni fog Epirus és Theszszália 

felszabaditásában. 

x Lembergben a lengyel nök gyászt öltöt- 
tek Metz eleste miatt. Ép ugy járnak, mint ahogy 
az 1863diki franczia forradalmat gyászolták; - s 

ez által, akarják kifejezni mély rokonszénvüket a 
testvér franczia nemzet iránt. 

—- A Haza magyar életb ztositó pbank 181 
havi működésének eredménye: Benyujt 

591 darab bevallás 600,257 frt tökére, függő 

or? 

pi és tanári kara maga s a nemes tantuló- itj 

vében vérző fájdalommal jelenti, hogy kedvesi kartár- 

sa, az illetök szeretett tanára s a helybeli unitária ek- 

lézsia egyik rendes papja Uzoni F. Gábor z4 éves 

is sejtik a váratlanul jött legérzéke 
Földi része f. hó 6-kán délután 4 

sója mellett tartott ima ta mán tele 

foriot, függöben maradt 705,934 forint, 
sittatott 84381 ft, össz. 1.178,816 ft. A bank mü- 

ködésépek kezdete óta, t. i. 1367 september 1-től 
1870 október hó végeig az összes benyujtott be- 

vallások összege 33.146,257 frt. 
— Moltke közelebb ünnepelte; születésuapját, 

s ez alkalommal a követkeső kitüntetések érték : 

A király grófi rangra emelte. A születésnapra a 

király elrendelte, hogy a táborsok unokaöcscse, 
Moltke hadnagy, a királyi gárda ezredben, ki egy 

szomszéd helyen előőrsön volt, felváltassék. Az if- 

ju hadnagy, ki csak az imént ,„az ellenség előtt 
lett tiszt, a reggelinél lepte meg nagybátyját. A 

koronaberczeg a hirneves strategának babérkoszo- 

rut nyujtott át s azzal is meglepte, 

kar közös ehédjén váratlanul megjelent 

csatlakozott a szász koronaherczeg is. A Voeraail 

lesba levő öeszegs fejedelmi személyek és minisz- 
terek kifejezték jó kivánataikat. Bismarcs grófiro 

dájából pompás virágbokrétát küldöttek. A bajor 

és szász uralkodók által az öreg tábornoknak jut- 

tatott legmagasb rendjeleket szintén e napon nyuj- 

tották át s Magdeburg városa tisztb. polgárnak 

választá; Nürnherg pedig alkalmi ajándékot kül- 

döt. 

— pPáris értéke Az „Ekonomistó, azon es- 
hetőséggel szemben, hogy Páris bombáztatni fog, 

kiszámitotta e város értékét, 

ha Páris egészen szétromboltatnék, nem is számit- 

va a szellemi kincset, mintegy 311.700,000 font 

sterlinget, azaz 7,192.500,000 franc vagy 2,132 

millió tallérnyi érték menne veszendőbe. Az épü 

letek értéke e számitásban 154.300,000, az ingó- 

ságoké 77.173,000, és az árukészleteké végül 77 

millió 175,000 font sterlingre van téve. 

() A fára mászott nyul. A p...i vadászat 

alkalmával, mely okt. 15 és 16 án tartatott meg, 

a következő figyelemre méltó eset adta elő ma- 

gát: T..gy ur, mint régi diplomatikus vadász, ál- 

lást foglal az erdőben egy bokor mellett, s nem 

is sejti, hogy barátai közel hozzá egy nyulbörbe 

varrt macskát rejtegetnek, oly czélból, hogy azzal 

az öreg urat tévutra vezessék. A kellő pillanatban 

a nyulnak öltöztetett macska elbocsáttatik, s a zö 
rej azonnal magára vonja T...y ur figyelmét, Bi 

mint gyakorlott vadász, haladéktalanul lő, mibelyt 

a vadat czélba vebeti. Azonban a lövésre a nyul 

nem esik el, hanem villámsebességgel a legköze- 

lebbi fa tetejére kuszik, mely látvány rendkivüli- 

sége az öreg urat oly zavarba hozta, hogy azóta 

kész esküvel pecsételni, miszerint a nyulak famá- 

szó képességgel birnak. A macska e feladat ügyes 

megoldása után nyulköntöséből kibontakozva, sér. 

tetlenül haza érkezett. 

— Magyar korona sóból. F. János rónaszéki 

gsóvágó, kinek apróbb sófaragványai már több iz- 

ben feltüntek, legújabban egy oly müvet fejezett be, 

mely egy szobrásznak is becsületére válnék. A fi- 

atal, szép tehetségü sóvágó elkészitette ugyanis a 

magyar koronát sóból. A hajlott kereszt, a kitüinő 

faragványok, a korona egész formája oly tökéle- 

tes, hogy megérdemelné, mikép bármely kiállitáson 

pompázzék. Az odavaló sóaknanagy a király szá- 

mára akarja felküldeni e becses munkát, hogy egy 
magyar sóvágó ügyességet a legmagasabb körben 

is megismerjék. Ugyanez a mester faragta a ró- 

naszéki sóakna kápolnájának lépcsőzetét, szentség 
tartóját, gyertyatartóját, gyertyáit, csillárát s az 

egész oltárt. E fiatal sóvágó a finomabb sóvágást 

atyjától tanulta, ki szintén foglalkozott ily munkák- 

kal s már 1848 ban annyira csinos faragványokat 
produkált, hogy a Mármarosban állomásozó orosz 

dzsidás-ezredes drága pészen vette meg az egyes 

darabokat, hogy a hideg Oroszországban lakó föl 

dieinek, mint rilkaságot mutassa be. E séfaragvá- 

nyok oly tartósak, hogy száraz helyen 20–30 évig 
is a legépebb állapotban megmaradnak. (Reform.) 

- gyorsirási oktato levelekre nyit előfizetést 
dr. Günther Aptal a magy. országgyülés revi- 
sor gyorsirója, a kath. cbrgressna gyorsirodájának 

főnöke, a berlini gyorsiró egylet tagja. E levelek 
utmutatása szerint rövid időn könnyü szerrel meg- 

tanulható a gyorsirás. Előfizethetui 8 levélre 1 frt 
80 kr. dec. 1 ig; az előfizetési pénzek Petrich 

Géza könyvkereskedésébe Pestre iatézendők - 
más könyvárusok is elfogadnak előfizetéseset. 

- (Necrolog.) A kolozsvári unitárius főtanoda Pa 

korában fihó 4 kén délelőtb megszünt élnmi. 

eluta- 

hogy a törzs- 

Ö hozzá 

E számitás szerint, 

Bélyegdijakban 
Egyleti Báz 

1129 tag által 

csön 1 

1133 agnak kölcsön 

Tisztviselők fizetése . 

Irodai kellékekre, yomtivány 

Bélyegrererr 
Kamat. 
Segélyezésrre 
Töke-visszafizetés.. 

Pénztármaradék 

nzgató köyvrezet . 

Szimház, művészet. Nov. 
badour.4 Ez lovén ez idényben az 

előzTa a bözönség tömegesen sie 
külözött élvezetre s azt hisszük, hogy ha kört 
nyeivel e számot vetett, nem távozott m 

jának, kkotádának egész teljét fejt 
szés közt, bár tseatrn hogy ez 

mét esék emeli. Ujonban 
Avoni Victor (Manriko) az 
mutatta be magát, mely még teljese 
ha a zenekar nincs oly rendkivül 
eva Haáogja kellemes, érezes, erőtel, 

tetten nem emlékeztetnünk, hogy a dús subventi 

magas belépti dijakat fizető pesti nemzeti szinház 

éveken át kényszerült a magyar nyelvet nem biró ol 

kesekkel és énekesnőkkel beérni, miután nem voltak 

oly magyarul tudó énekesek, kiknek éneke — a m 

honnan aztán álegném leletmes de mos 

kivül eddig létezett három vidéki oper 

aradis 5 malrmek két fötsgja különben i 

külföldre stelnek, vajmi nehéz mi 

rát is előállitni. E felett a m 

alig énekelnek valahol magas 1 

kisérete mellett, minélfogva óhajtan 

nak milább párisi fapoora készült ha 
s
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g
 

gyokezett 
Nov. 8 án j mterek 

vonásban , irta Bz iere- 
Ernest 

Távirati rudósitás 
Nov. 11-én: 59/ Metalignez 

59/, Nemzen kölcsön 100 frt 67.1/ 
1860. Kölcsön 92 T7ő. Bankrészven 

rek: Károlina, Röszler Antaleé, Róza, orvostudor 

Brust Lajosné, Sátdor, — és rokonok még csak nem 



Beküldetett. 
betegség gyógyitása gyógyszer 

kül a delicat Revalesciére du Barry ál- 
és 

Londonból, a mely gyermekeknél és felnőttek- 

ngyen és bérmentesen küldetnek. 

-szer megtakaritja a gyógyitási költséget. 

2,000 gyomor-, ideg-, altesti-, mell-, tüdő-, 

hang-, lélegzés-, mirigy-, vese- és húgyhó- 
j gyógyitása, a miröl kivánságra másola- 

7e 

Nápoly, 17 april 1862. 

Uram! Egy májbaj következtében 7 év óta 

borzasztó állapotban voltam, elsoványodtam s kin- 

lódtam. Nem valék képes irni vagy olvasni; min- 

den izom reszketett testemben ; rosz emésztés, foly- 

tonos álmat anság szüntelen idegingerben tartott, 

mely ide-oda üzött, soba nyugtot nem adott; e 

mellett mindig búskomor valék. Sok orvos kime- 

rült gyógyitásomba, de bajaimat nem enyhité. Tel- 

jes kétségbezsésemben rmegkisértém önnek Reva- 

lesciére du Barry--ját, s most, miután 3 hónapig 
éltem vele, hálát mondok az Istennek. A Revales- 
ciére legnagyobb dicséretet érdemel, visszaadta 
tökéletesen egészségemet s abba a helyzetbe tett 
hogy társadalmi állásomat ismét elfoglalhatom. 
Őszinte hálával és teljes tisztelettel. 
- Bréhan marduise. 

1/, fontos bádog szelenczékben 1 fit 50. 
1 d. 2 frt 50 kr. 2 . 4 frt 50 kr. 5 dő. 10 frt - 
12 dl. 20 frt - kr. 24 dl. 36 frt — kr. 

Revalesciére csokoláde táblákban : 

12 osészére 1 frt 50 kr. 24 csé. 2 frt 50 kr. 48 
csé. 4 frt 50 kr. liszt alakban 12 csé. 1 ft 50 
24 csé. 2 frt 50 kr. 48 csé. 4 frt 50 kr. 120 csé. 
10 frt — ki. 288 csé. 20 frt - kr. 576 csészére 
36 forint. 

Kapható Barry du Barry és társa által Bécs- 
ben, Goldsenmiedgasse 8. Pesten Töröknél, Kolozs- 
vártt Kronstádter lózsefnél, és Binder K. gyógy- 
szerésznél a Szentháromsághoz, a városi Redoutte 
során. Debreczenben Borsos Ferencznél, és minde- 
nütt postai utánvét mellett. y 

yógy. sz- 64.210. 

UYATAMLOS. (518) 

Hirdetmémy. 
Nemes Tordamegye fel. kerületében kebelezett Felf

alu községeében, a közös bir- 

okosságnak korcsmárlási joga, báró Kemény Kálmánnak, 
mint báró Kemény György 

össe és megbizottjának kérésére, ügyvéd Balogh Ferencz által, folyó évi de- 

ber hó 5 kén, d e 9 órakor, az alispánihivatalnál 
Sz.-Régenben, közárve 

rezés útján, több évekre, haszenbérbe fog adódni: egyidejüleg a korcsmajog ará- 

nyositá sa is tárgyalás alá fog vétetni, miről is haszonbérbe venni kivánók és az 

idekelt felek értesittetnek és a tárgyalásra megjelenni felhivatnak. 

Sz. Régen, october hó 26 án, 1870. 

Saz 3sz. 1870. a 

G=3) 
Haszonbéri hirdetmény. 

Bánfű Hunyad mezőváros egész éven át folyó korcsma joga, a hoz
zátartozó két 

zobával és egy kitünö pinczével együtt az 1871-ik év januárius 1-én kezdődő korcs- 

márlással november 28-kán bhelyt a városházánál árverezés útján haszonbérbe 

adatik, az árverezni kivánók az árverezési feltételeket a váro
sházánál bármikor meg- 

BÁLINT MÁRTON, pénztárnok. 

(508) (3-3) 

Hirdetmmémy. 
Alólirott szolgabirói hatóság által közhirré tétetik, miszerint e járásban ujab- 

ban rendszeresitett orvostudori állomás 600 frt o. é. állapittatott meg. - Pályázni 

kivánó orvostudor urak, folyamodásaikat f. évi december hó 
1-ig e szolga- 

birósághoz beadni ne késsenek. 
A föltételek többi nemei alólirott hatóságnál bár mikor is megtudhatók. 

Belső-Szolnokmegye magyar láposi járás szolgabiróságától. 

Domokoson, october 31-kén, 1870. 
jtóposta M..Lápos.) 

MOLNÁR SÁNDOR, szolgabiró. 

MIIH UHULATAMLOS. 
Előmzetési fölhivás 

ily cziműü műre: 

Gyorsirási oktató-levelek, 
melyekből az országgyülési gyorsirói gyakorlat folytán legbiztosabbnak bizonyult 

magyar gyorsirás a legrövidebb idő alatt köonyü szerrel mindenki által 

megtanulható. Irta dr. GÜNTHER ANTAL, a magyar országgyülés revisor-gyors- 

irója, a kath. Congressus gyorsirodájának főnöke, a berlini gyorsiró-egylet s a 

„Phonetic Society of Greut Britain and Ireland" tagja. 

B.-Hunyad, nov. 8-án, 1870. 

Sz. 1388. 

G20) a- 

A gyorsirás müvészetének nagy és sokoldalu haszna anynyira el van ismerve, 

hogy annak minél tágabb körü elterjedése indokolt közóhajjá vált. 
Hogy mindemel- 

lett a gyorsirás müvészete nem terjed oly mérvben, mint az kiv
ánatos, és hogy nem 

játitják azt el mindazok, kik annak becsét ismerik és kik annak megtanulására 

g kedvet tanusitanak, annak legfőbb oka az, hogy az ed
dig megjelent gyorsirási 

nkönyvek nem oly népszerüek és könnyüek, mint a mily né
pszerű és könnyü tan- 

ódot a gyorsirás müvészetének egyszerűüsége megenged,
 söt követel. 

Szolgálatot vélek tehát tenni, midőn egy népszerü, világos, minden 

irni és olvasni tndó ember által könnyen felfogható gyorsirási 

anmódot nyujtok a közönségnek. Nem valami kisérlet adatik elő e műben, ha- 

nem azon gyorsirás, melyet az országgyülés
i gyorsirók legjelesb- 

ci használnak, s melynek követőire eddigelé a legfontosabb t
a- 

cskozási testületek gyorsirási munkálatai 
bizattak. 

A szerző, egyike a legkitünöbb szakférfiaknak e téren, mi
ndössze nyolez le- 

élben fogja könnyü és világos módon előadni a gyorsirást. 
É levelekből minden két 

hétben fog megjelenni egy-egy, nagy 8-adrétü alakban 
és diszes kiállitásban. A 

tananyag mindegyik levélben oly kevés és oly könnyü 
lesz, hogy a következő 

levél megjelenéseig játszva s tökéletesen megtanulható. 

Az első levél december hó elején fog megjelenni. 

Mind a nyolcz levél előfizetési ára 1 frt 40 kr.– Előfizetések f. évi de- 

ember hó 1-jéig bérmentve vagy egyenesen hozzám, v
agy Stein János könyv- 

ereskedésébe olozsvártt intézendők. 

A t. előfizetőknek minden egyes levél külön, bérmentve küldetik 
meg – Gyüj- 

töknek 10 példány után egy ingyen példánynyal kedveske
dem. 

Ppest, 1870. évi november hó 1-jén. 
PETRIK GÉZA, könyvkereskedése. 

Nincs több tyukszem! 
oOSZNEN HINNEENá 

ész, a tyukszemet, szömörcsöt és fagydaganatot 5 percz al
att meg 

gyitja egy általa feltalált TINOTURA segélyével. 

Ajánlja továbbá arany és ezüst szinti tentáját , üvegmetszésre alkalmas tűzgyé- 

mántját, hajfestő olajait , porezellán és üveg-ragaszát; pecsétirtó-
szappanyát; ugy el 

vállalja mindenféle fémtárgyak aranyozását és ezüstö ését 

Található a „Nemzeti szállodában" 27 sz. alatt reggeli elé és elán 

i (516) 1- 

Neumarkt 15. August. 1870. 

Lieber Herr Rosner ! fenthaltes mit seiner chemischm Erfindung Hühner 

Empfangen Sie hiemit meinen innigsten Dank augen sehmerzlos zu entfernen tich Öei mehreren hie 

ass Sie mich in wenigen Minuten ganz schmerz- sigen Bewohnern 
die volle Zufriedenheit erwarb.— 

inen lange bestandenen Hühneraugen günzl h be-[dende wohlverdiente Zeugniss ausgestellt wird. 

haben. Sig. Caschau den 17-ten September 1870. 
Joh. Krieger, Stadthauptmann. 

Dr. Tromelschloer, k. k. Bez. Arzt. 

hon krakaui iltetőségü 
- Roszner Henrik Lengye 

a. Aerztliches Zeugniss. 
Dass sümmiliche durch den Chemiker Herrn vegyésznek itteni 

tartozk s 

rich Roszner erzeigte chemische Produckte, be-korolhatására nyoloznap engedélyeztetik. 

aders jene Tinctur zur llen und schmerzl N.-Várad, october 17 ét, 1870. 

tfornung von Hühneraungen und Warzen von mir 
Serényi, főkapitány. 

gfaltig erpropt wurde, so dass ich hiemit die 

udige Erklürung abzugeben im Stande bin, áass 1 

ehannte Tinciur be: mehreren meiner Klienten vegyésznek a vissza tartott utaró levele és teljesen 
ki- 

Freunden vom besten Erfolge gekrönt wurde, so elégitő bizonylatai alanján Ege ben feltat t 

hoffen ist (da die Wurzel sowohk! der Hüh- -8 napok tartamáig engedély eztetik. 

als Warzen entfernt wurde) kein Tüokfal Eyer, 1870, september 26-kén. 

lüstigen Uebels-radical gehielt wird. 
Várcsi kapitány vr helyett 

Eperjes, am 18-t. September 1870. 
Makk Rezsö, v. kapit. segéd. 

Dr. Haukill, Bezireks und Nagy-Saroser 
Armenhaus-Arzt. 

oszner Henrik vegyész tyukszemeimet teljes 
ésemre kivájta , miért is chemicus folyadó. 
ességét ajánlhatom. 

án, 1870, Sept. 17. 

Zeugnis. 
Womit bestütiget avird, dass Herr Hainrich 

Roszner aus Krakau, wührend seiner hiesigen Aufent- 

haltes mit seinem chemischen Erfindung Hühneraugen 

szhmerzlos zu entfernen sich »ei mehreren hiesigen 

Baewohnern die volle Zufriedenheit erwarb, worüber 

ihm dies auf eignen Erfahrung sich gründende woll- 

verdiente Zeugniss ausgestellt wird. 
Grosswardein, den 21. Oct. 1870. 

Gustav Serényi, Stadthauptmann. 

Antal Emil, ügyvén 

Zgevugniss. 
t bestütigt wird, dass 

Pattison csúzvattáj e Pattison csúzvattája 
és gyorsan gyógyit csúzt és köszvényt, minden alak

ban, u. m. 

orok- és fogfájást, fő , kez- és térd- köszvényt, inrángatást, hát- és 

yalábbal 70, fél nyalábbal 40 kron kapható: Kolozsvártt 

yszerésznél. (4660) bmm C- 

Herr Heinricll 

Roszner aus Krakau, wührend seines hiesigen Au 

durch Ihre anerkenneswerih Kunstfertigkeit von Wortber ihm dies auf eignen Erfahrung sich grün- 

k gya 

Roszner Henrik Tengyelhon krakói illetőségü 

(521) 1-2) 
Kerestetik egy jól, nevelt fiatal 

tamulómak 
a Tauffer József bőr és füszer-keres 
kedésébe [Kolozsvártt óvár Nro 259. 

Ugyan ott egy jó karban lévő 

zomgora 
bérbe kiadó. 

18) Ú9 20) 
Már cégibb időkben is a legnagyobb 

mesterek, mint Beethoven, Mozart sat. 
nem vetették meg, tánezszerzeményeket 
irni, a melyeket ma is, kedves zengze- 
tességük miatt szivesen hallgatunk. Ezt 
az előnyt - mondja a hamburgizZwisehe- 
nakt-Zeitung — a három jeles keringő- 
nek is, u. m. „Frühlingsreigen,6 Lam- 
mers Gyulatól, -,Bursehentünze," Schon- 
dorf Jánostól, — „Jugendtránme," (díja- 
zott szerzemény) Nüűbner-Trams 0-tól, 
meg kell hogy adjuk. - Egy mű (4 ív) 
ára csak 75 kr. kapható Apitzseh Róberi- 
nél Lipcsében és minden könyv- és ze- 
nemü-kereskedés által. 
ma 

(517) 1-1 
Mirdetés. 

A kolozsvári állami képezdék igaz- 
gató tanácsa által közhirré tétetik, hogy 
miután a lapokban oct. 19. és 21-dikéről 
kibocsátott hirdetmény következtében a nő- 
vendékek élelemmeli és mosással ellátárá- 
ra tőbb válalkozó jelentkezett, s ezek to 
vábbi egyezkedés alapjául elfogadható 
ajánlataikat a ki üzött időre pontosan be 
is adták: annálfogva a nyilvános árlejtés 
eljárásnak megtartása szükségfelettivé lett 

Az igazgató tanács. 

A nemzőrészek gyökeres gyógyitása 
(407) és erősitése (8S-12) 
: a ar. ross 
: férfisági kivomata 

(Mannbarkeits-Extract) 
és növény-anyaga és labdacsai 

használása által. 
E gyógy-szerek helyes használása által, bár- 

mely koru szenvedőknek nemzőrészek gyengesé 
ge ellen, származtak légyen azok önfertőzés, ki 
csapongás és ragályból, biztos gyökeres gyógyi 
tás nyujtatik. 
A legszigorúbb titoktartás mellett kapható 

dr. Gross, orvos sebész-tudor és szülész által] 
Bécsben, Körnergasse 2 sz, 1-sö emelet 18. 

Vidéki betegek kimeritő tudósitást és 5 o. é 
trtot (legolcsóbban ajánlott levél által) küldenek, 
s ezért gyógyszert és minden szükségést kapnak. 

Hladó jószaág. 
Burjános 0. Budán Kolozsvártól 

2 és 1/2 órai távolságra a Zilabra ve- 
zetö országut közelébe 400 hold jol- 
gondozott erdő és 420 hold szántó és 
kaszáloból álló egy tagban lévő bir- 
tok kedvező feltételek mellett örök- 
áron eladó. (611) 2-3 

Ertekezhetni lehet a feltételek 
iránt ügyvéd Ferenczi Miklóssal Ko- 
lozsvártt b. szén utcza 128 szám alatt. 
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(507) (2-3) 

Egy nevelőnő, 
Kinek teljes képzettségéről, a pesti 

képezdében nyert oklevél és több eredeti 
bizonyitvány tacuskodik, s ezeken felül 
még a német és franczia nyelvet is tanitja, 

óhajt valamely jó családnál alkalmazást 
nyerni. Vele személyesen értekezhetni hely- 
ben. Vidékről pedig levél által ezen czim 
alatt: L. L. nevelőnőnek Kolozsvártt 
Del farkasutcza 76 ik szám a reformá- 

JANKÓ VINCZE " 
[ e r [ 

gazdasági eszközök és gépek gyára 
Kolozsvártt, külső tordautcza =06 sz. 

A ki jól szánt, az jól arat. A jó szántáshoz jó eke kell. 
Magyarországban a ,„Vidacs-féle ekék levén leginkább elterjedve, 

nyolcz év óta Kolozsvártt fenálló gyári üűzletemnek fő törekvése volt Erdély- 
országban is ezen fajta-ekéket honositani meg. 

Az erdélyi talajhoz legalkalmasabbak a 2-dik számu Vidacs-féle ekék 
4 marhára és a 3-dik számuak 2 marhára. Ezek gyáramban mindenkor ké- 
szen is kaphatók. A 2-dik számu eke ára 18 frt. 

„ 83-dik , 
Tketaligza.,I0p 

Az erdélyi gazdák két panaszt emelnek a ,„Vidacs"-féle ekék ellen; 
1-ör hogy nem vágnak elegendő széles barázdát, hogy abban a béres szántó- 
legény, az itten szokásos bocskorjával, szabadon léphessen; 2-or hogy a far- 
sróf igazitása a fel- és leszoritó csavarokkal nehézkes. 

Hzen panaszok elenyésztetése végett ezentúl a „Vidacs*-féle vasekéket 
állitható kormánynyal is készittetem, minéfogva a barázda-vágást tetszés 
szerint lehet szélesebbre vagy keskenyebbre igazitani; a farsrófra pedig a fel- 
és leszoritó csavarok helyett egy nyeles csavart alkalmaztatok, melynek azon 
nagy előnye van, hogy azzal az ekének mély vagy nem elég mély járását a szán- 
tás alatt is lehet igazitani, a nélkül hogy e végett az ekének megállni kellene. 

Ezen javitott ekékből a 2-dik számu eke ára . . Írb. 
a 3-dik , 

Továbbá bátor vagyok a t. cz. gazda-közönség figyelmébe ajánlani boro- 
náimat, vasfogu hengereimet a csoportos szántóföld porhanyitására; szoró 
rostáimat, cséplő-gépeimet, törökbúza-fejtőimet, bor-préseimet, szecskavá- 
gó gépeimet. 

A szecskavágókra nézve különösen ki kell emelnem, hogy egy ország- 
ban mint Erdély, hol a mezei gazda a törökbúza termeléssel kiválólag fog- 
lalkozik, a szecskavágó gépek nagyobb figyelmet érdemelnének. 

A törökbúzakóré a szarvasmarhának igen kedves eledele. Szecskavágó- 
géppel felaprózva azt tisztán megeszi, abból semmi kárba nem megy. Ellen- 
ben egészben adva, a kórénak kétharmada alomba hull a gazda nagy kárával. 

Kisebb cséplőgépek bérbe is kaphatók 50 frt havi bérért, melyekkel 
2 ló s 5 ember segitsége mellett naponkint 20-25 kalangya gabonát el- 
csépelni lehet. 

A gyárba beszállitott gépek javitását készséggel és gyorsan teljesitem, 
s megkeresés folytán gépeim árjegyzékével szivesen szolgálok. 

Kelt Kolozsvártt, october 20-kán 1870. 

JANNáO VINCZE. 
gépgyár tulajdonos. 

*" BÁNYAI SÁMUEL" 
KkKolozsvári szócsmester, 

ajánlja a szőcsmesterség köréhez tartozó minden névvel nevezhető 

EUMATÁN ÁT. 
Elfogad akár magán akár postai úton minden szőcs iparágbeli megrendelé- 

seket, s azoknak a legpontosabb és legjutányosabb árbani kiszolgáltatásukat saját 

felelőssége elvállalásával igéri. 
Továbbá elvállal mindennemü öltönyö ket nyaraltatás végett illő áron. 

T- Lakása Kolozsvártt, bel-magyarutcza 428 ház sz. alatt. 

Td Raktára ugyancsak bel magyarutcza Biásiniház 142 sz. alatt. 

mE- Legolcsóbb időtöltés::!: 

0 1 ötet! 

k 

kölcsönkönyvtára 
Kolozsvártt, bel-középutcza 456 szám. 

k
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A hosszu téli esték unalmának elüzésére bátorkodom a t. 

e közönségnek e 

kölcsönkönyvtáramat 
franczia és német regényirodal- a 

ajánlani, mely a magyar, 

mat, mintegy TEZEZERE KÖTETTEKL képviseli és az iroda 

lom ezen ágának legujabb s legjelesebb termékeivel él
 

A könyvek, az ünnep- és vasárnapok kivételével, naponként 

kicserélhetők. 
Vidéki előfizetőknek más alkalom hiányában postával 

küldöm a könyveket. 
Ha valaki a fentebb elősoroltaknál nagyobb mennyiségü köny- 

G
 

tus collegium mellett. Poste restante. 

veket kivánna kivenni, nagyobb családok részére, vagy vidékre, ily 

esetben aránylagosan a legjutányosabb feltételek eszközölheté 

e 
folyton szaporittatik. 

e Az előfizetési árakat oly előnyösekre szabtam, miszerint 
a ke- gs 

vésbé vagyonosoknak is lehetővé tétetik az előfizetés, s ez által a 

S(sa valóban legkellemesebb és legolcsóbb időtöltésmek e 

megszerzése. ,(499) , (2-9) 

Az előfizetési árak következők: 

1 é 1 hóra / évre I évre biztositék Ég 

/ munkáért, 
mely ákot 1f. 30 k. 5 ft. 8 ft 5 ft. 

okuodzf. – 7 ft. 12 ft, 10 fi. 
1 kötetére - 00k e t. 
2 kötetért I -- 

:


